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NIEZBĘDNE NARZĘDZIA

PRZYGOTOWANIE POMIESZCZENIA

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Dziękujemy Państwu za zakup naszego produktu. Przed 
rozpoczęciem montażu, prosimy o uważne zapoznanie 
się z poniższą instrukcją. Zamieszczone w  instrukcji 
schematy i  rysunki są uproszczone i zawierają jedynie 
szczegóły niezbędne do  prawidłowego montażu 
produktu. 
UWAGA: Niestosowanie się do  zaleceń zamieszczonych 
w niniejszej instrukcji może być podstawą do odrzucenia 
reklamacji. Gdyby zdecydowali się Państwo na samodzielny 
montaż informujemy, że instalacja hydrauliczna 
i  elektryczna urządzenia ze względów bezpieczeństwa 
powinna zostać wykonana przez wykwalifikowanego 
hydraulika i elektryka z uprawnieniami. Szkody powstałe 
podczas samodzielnego montażu będą skutkowały 
odrzuceniem złożonej reklamacji.

Aby montaż wanny przebiegał sprawnie przygotujcie Państwo następujące narzędzia:

Przyłącza powinny być przygotowane zgodnie ze specyfikacją załączoną na poniższym schemacie.

Przygotowując pomieszczenie, w którym będzie zainstalowana wanna, należy zwrócić uwagę na 
to, aby spełniało ono następujące warunki: 
•	 odpowiednia wielkość, 
•	 wypoziomowane podłoże, 
•	 odpowiednia wentylacja, 
•	 przy wannach narożnych, narożnik, w którym będzie zainstalowana wanna powinien mieć 

kąt prosty, a odchyłka ścian od pionu nie powinna być większa niż 1mm/mb. 

1
PRZED 

MONTAŻEM

Przyłącze elektryczne 220-240V (50-60Hz)

Przyłącze wodne 

Przyłącze kanalizacyjne
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Wymiary na powyższym schemacie zostały podane w [mm].

MONTAŻ 
WANNY

2
UWAGI DOTYCZĄCE MONTAŻU: 
Przed montażem prosimy sprawdzić kompletność 
towaru. Za szkody powstałe podczas montażu 
Sprzedawca nie ponosi odpowiedzialności. 
Przewożenie / przenoszenie  wanny  powinno odbywać 
się w oryginalnym opakowaniu producenta. W czasie 
przenoszenia w żadnym wypadku nie należy chwytać 
za elementy instalacji elektrycznej, hydraulicznej jak 
również powietrznej. Nie wolno również chwytać za 
elementy wykończenia szyby takie jak ramy czy relingi. 
Aby bezpiecznie przenieść wannę chwytamy za ramę 
wanny, nóżki lub krawędzie obudowy. 
Nie ponosimy odpowiedzialności za uszkodzenia powstałe 
podczas nieprawidłowego transportowania wanny.

UWAGI PRZED MONTAŻEM

•	 1 Pompa wirowa (wodna) 1 HP (750W)
•	 1 Pompa do dysz powietrznych 0,25HP (200W) JACUZZI
•	 1 Podgrzewacz wody 1,5kW (podgrzewacz służy do podtrzymania temperatury *opcjonalnie)

SPECYFIKACJA PRODUKTU:

Instrukcja pasuje do: Ramzes 634 168X85X66CM
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Wymiary na powyższych schematach zostały podane w [mm].

MONTAŻ WŁAŚCIWY

KROK 1 - REGULACJA POZIOMU ORAZ MONTAŻ AKCESORIÓW
1. Wannę należy wypoziomować poprzez regulację nóżek, a następnie dokręcić śruby

regulacyjne we właściwej pozycji (jeżeli takowe są w zestawie).
2. Montujemy załączone akcesoria (np. zagłówki, kran, słuchawkę prysznicową itp).

Z wszystkich elementów chromowanych, akrylowych należy usunąć 
zabezpieczenia tj. substancje konserwujące, folia ochronna itp. 
Nóżki są montowane fabrycznie przez Producenta. Mogą posiadać 
zarysowania lub wytarcia, otarcia, zarysowania.

KROK 2 - PODŁĄCZENIE DO INSTALACJI WODNEJ
Przyłącze wodne do wanny powinno być zakończone gwintem ½’’ zewnętrznym. Przewody 
przyłączeniowe powinny być elastyczne w oplocie zbrojonym, powinny wytrzymywać ciśnienie 
zasilania od 2.5 do 5.0 Bar. 

Węże przyłączeniowe podłączamy do przyłącza wody. Należy zwrócić szczególną uwagę 
na odpowiednie podłączenie ciepłej (czerwone oznaczenie na baterii) i zimnej (niebieskie 
oznaczenie baterii) wody. Dokręcanie węży przyłączeniowych powinno odbywać się  do momentu 
wyczuwalnego oporu, zbyt mocne dokręcenie spowoduje uszkodzenie gniazda przyłączeniowego, 
co może skutkować nieszczelnością przyłącza.  

Woda stosowana do kąpieli powinna być przeznaczona do użytku domowego, odpowiednio 
oczyszczoną i zdezynfekowaną. 
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KROK 3 - PODŁĄCZENIE DO INSTALACJI KANALIZACYJNEJ
Przyłącze kanalizacyjne powinno być wykonane z rury o średnicy 50 mm, zakończone gumą 
redukująco uszczelniającą. Wanny  wyposażone są w syfony o średnicy od 32mm do 50 mm, 
dlatego też w zależności od potrzeb podczas podłączenia powinna być zastosowana guma 
redukująco uszczelniająca.

KROK 4 - PODŁĄCZENIE DO INSTALACJI ELEKTRYCZNEJ
Instalację elektryczną należy wykonać zgodnie z miejscowymi przepisami elektrycznymi. Prace 
instalacyjne i pomiarowe muszą być wykonane przez pracowników posiadających aktualne 
uprawnienia elektryczne. Podłączenie elektryczne może być wykonane za pośrednictwem wtyczki 
lub podłączenia bezpośrednio do przyłącza elektrycznego. 
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KROK 5 - TESTOWANIE SZCZELNOŚCI WANNY PODCZAS INSTALACJI
Po wstępnym ustawieniu i wypoziomowaniu wanny oraz jej podłączeniu do instalacji wodnej  
i kanalizacyjnej należy:

1.	 Wyregulować automat przelewowo-spustowy. Regulując gwintowany trzpień, ustalić 
wysokość korka spustowego w taki sposób aby płynie unosił się podczas spuszczania wody.

2.	 Napełnić wannę wodą do 3 cm poniżej poziomu przelewu. Następnie należy poddać 
oględzinom zewnętrzną powierzchnię dna, wszystkie urządzenia oraz elementy orurowania 
wanny. Należy sprawdzić szczelność przyłącza baterii i jej przewodów przyłączeniowych. W 
przypadku pozytywnego wyniku obserwacji należy uruchomić systemy masażu zgodnie  
z instrukcją na jeden pełny cykl. Po zakończeniu cyklu i wyłączeniu wanny, należy pozostawić 
na 1 godzinę napełnioną wannę wodą, a następnie ponownie poddać ją oględzinom. W 
przypadku ponownego pozytywnego wyniku oględzin opróżnić wannę z wody.

3.	 Wannę umieszczamy ok. 2 mm od ścian w celu odizolowania drgań, a powstałą szczelinę 
wypełniamy silikonem sanitarnym lub taśmą uszczelniającą.

Przed zasilikonowaniem wanny, należy za pomocą zaworów ustawić natężenie mocy wylotu 
wody z wodospadów, jeżeli wanna jest w takowe wyposażona. 

KROK 6 - KORZYSTANIE Z WANNY I JEJ NAPEŁNIANIE
Ważne, aby woda zakrywała wszystkie dysze, a poziom napełnienia wanny wynosił około 3 
cm od najwyżej zamontowanej dyszy. Jeżeli poziom wody w wannie jest za niski w momencie 
uruchomienia pompy wody, może wystąpić efekt wychlapywania wody poza wannę. Po 
napełnieniu wanny odpowiednią ilością wody, funkcje wanny włączamy dopiero po wejściu do 
środka.



INSTRUKCJA OBSŁUGI

hydrosan.eu

PANEL STEROWANIA
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Podgrzewanie wody:

W celu włączenia podgrzewania wody włączamy mały panel  , następnie wciskamy na panelu

przycisk  .
Aby sprawdzić jaka jest temperatura wody wciskamy przycisk jeden raz  . 

Po przytrzymaniu (lub po klikaniu) w/w przycisku przechodzimy do ustawienia temperatury 
wody. Trzymając wciśnięty lub klikając przycisk na wyświetlaczu zacznie nam się zmieniać 
temperatura o jeden stopień aż dojdzie do 50 °C . po osiągnięciu 50 °C resetuje się do ustawień 

początkowych 20 °C . W małym panelu pozostałe funkcje  są nieaktywne. Pamiętajmy, 

że funkcja podgrzewania wody służy tylko i wyłącznie do „podtrzymywania temperatury wody w 
wannie” a nie do „podgrzania wody zimnej do ciepłej”.

PANEL

1. Schemat instalacjiSCHEMAT ELEKTRYCZNY

PANEL STEROWANIA
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Zmniejszenie temperatury

2.SCHEMAT PANELU

Ogrzewanie termostatyczne*

Zasilanie ON/OFF Pompa wody ON/OFF

Wyświetlacz temperatury

Zwiększenie temperatury

 

1) Zasilanie
Naciśnij przycisk zasilania, sterownik się uruchomi, zaświeci się kontrolka stanu. Pozostałe
funkcje mogą być używane tylko wtedy, gdy zasilanie jest włączone.

3) Funkcja pompy wody
Gdy poziom wody osiągnie ustawiony poziom, naciśnij przycisk pompy wody – pompa
zacznie pracować lub, jeśli nie działa prawidłowo, powtórz operację. Kolejne naciśnięcie
wyłącza pompę.

5) Funkcja ogrzewania termostatycznego
Gdy pompa wody jest włączona, możesz nacisnąć przycisk ogrzewania. Następnie grzałka
zacznie działać normalnie.
Użyj przycisków (+) i (–), aby ustawić temperaturę wody.

Zakres ustawień temperatury: 30–50°C 

Podczas ustawiania temperatura na wyświetlaczu będzie migać. 

Po kilku sekundach wyświetlana będzie aktualna temperatura wody. 

Jeśli temperatura wody ≥ ustawiona temperatura +1°C, grzałka zostanie wyłączona. 

Jeśli temperatura wody ≤ ustawiona temperatura –1°C, grzałka zostanie włączona. 

Uwaga: 
Nie uruchamiaj pompy wody, jeśli w urządzeniu nie ma wystarczającej ilości wody.

INSTRUKCJA OBSŁUGI I WSKAZÓWI 

SCHEMAT  PANELU
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PANEL STEROWANIA

- włącznik/wyłącznik zasilania - włącznik/wyłącznik dolnego  światła

- włącznik/wyłącznik pompy

- włącznik/wyłącznik dmuchawy

- włącznik/wyłącznik sterylizacji ozonem             

- ogrzewanie termostatyczne

- regulacja głośności plus

- regulacja głośności minus

- Regulacja częstotliwości

- FM / Bluetooth

- cyfrowy wyświetlacz
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OBSŁUGA PANELU STEROWANIA

SCHEMAT ELEKTRYCZNY

Panel zasilania jest głównym elementem sterującym sauną. Obsługuje wszystkie funkcje 
urządzenia.

1. - Po naciśnięciu przycisku ekran wyświetlacza rozjaśnia się, wyświetla
on aktualną temperaturę, a następnie można obsługiwać inne przyciski.Świecąca przy
przycisku dioda informuje o działaniu urządzenia.

2. - Włączanie/wyłączanie podświetlania. Naciśnij przycisk z symbolem żarówki aby
uruchomić oświetlenie sauny. Ponowne przyciśnięcie wyłącza oświetlenie.

3. - Włączanie/wyłączanie sterilizacji ozonem. Funkcja ozonowania będzie aktywna przez 15
minut, a następnie wyłączy sie. Funkcję możemy wyłączyć wcześniej przyciskajać ponownie
przycisk.

4. - Po naciśnięciu przycisku można użyć funkcji dmuchawy.

5. - Po naciśnięciu przycisku można użyć funkcji pompy wodnej
(pompy jacuzzi).

6. Naciśnięcie przycisku  przy włączonej pompie wody spowoduje uruchomienie funkcji
można grzeania, należy przytrzymać przycisk  przez dłuższą chwilę, a
temperatura na wyświetlaczu zacznie migać, następnie ustal dodaną temperaturę przyciskami

gdy temperatura wody osiągnie wyższą niż ustawiona wartość
temperatury, grzałka automatycznie przestanie działać; gdy
temperatura wody spadnie poniżej ustawionej
temperatury, podgrzewacz automatycznie zacznie działać, a po ponownym naciśnięciu
przycisku  podgrzewacz zostanie wyłączony.
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6. Po naciśnięciu przycisku użytkownik może odbierać dowolne programy radiowe, których
lubi słuchać.
Po naciśnięciu przycisku,  a następnie naciśnięciu przycisku /
na krótko, aby zwiększyć/zmniejszyć częstotliwość, i naciśnięciu przycisku /  przez długi
czas, aby automatycznie wyszukać programy radiowe.
Naciśnij przycisk ponownie, a Blue tooth zostanie otwarty.
Funkcja Blue tooth kontrolera, a następnie wyszukaj urządzenia Blue tooth
za pomocą urządzeń takich jak telefon komórkowy Przy połączeniu Blue Tooth na telefonie
powinniśmy zobaczyć urządzenie „SD_BT” lub „000000” Jeśli nie można połączyć się z
Bluetooth kontrolera, uruchom ponownie telefon komórkowy i kontroler.
Naciśnięcie przycisku /  umożliwia dostosowanie wymaganej głośności, maksymalna
głośność wynosi 20.

Uwaga: Gdy powiązana funkcja jest otwarta, ikona na ekranie wyświetlacza natychmiast się 
rozjaśni.

Uwaga: Gdy nie ma wystarczającej ilości wody, nie otwieraj funkcji pompy wodnej.

1. Proszę uważnie przeczytać instrukcję przed instalacją produktu, aby móc efektywnie i
terminowo wykonać montaż.

2. Użytkownik powinien zwracać uwagę na wysokie napięcie oznaczone na produktach i nie
dotykać tych miejsc, aby zapewnić osobiste bezpieczeństwo.

3. Nie wystawiaj kontrolera na wilgoć lub wysoką temperaturę, aby zapobiec pożarowi lub
porażeniu prądem. Proszę wytrzeć kontroler po użyciu.

4. Należy utrzymywać czystość wody i unikać pozostawienia stałych zanieczyszczeń, co może
prowadzić do zatkania odpływu i rur, a tym samym uszkodzić sprzęt lub elementy. W przypadku
zatkania, należy natychmiast wyłączyć zasilanie i oczyścić system, a następnie ponownie
uruchomić urządzenie.

5. Proszę nie ciągnąć żadnych przewodów wyjściowych, nie uderzać i nie rzucać sprzętem, gdyż
może to uszkodzić obudowę lub elementy wewnętrzne.

6. Nie otwieraj pokrywy kontrolera, gdyż znajdują się tam części mogące stanowić zagrożenie.
Tylko wykwalifikowany personel serwisowy może przeprowadzać konser wację.

7. Używane zasilanie musi być zgodne z określoną wartością napięcia wskazaną na kontrolerze,
w przeciwnym razie jego używanie jest niedozwolone i może spowodować spalenie kontrolera.

8. Interwały między ciągłym włączaniem i wyłączaniem zasilania powinny wynosić co najmniej 30
sekund, aby przedłużyć żywotność kontrolera.

9. Proszę nie wkładać ani nie wyjmować panelu sterowania pod napięciem, gdyż może to uszkodzić
urządzenia lub spowodować nietypowe warunki. W takim przypadku należy natychmiast wyłączyć 
zasilanie i ponownie je uruchomić.

10. Proszę prawidłowo wpinać elementy (takie jak: światło, głośnik, zawór, sterylizacja ozonowa,
pompa wodna, dmuchawa, generator pary itp.) do odpowiednich portów wyjściowych urządzenia,
w przeciwnym razie mogą one ulec uszkodzeniu, co może prowadzić do niebezpieczeństwa.

UWAGI DLA UŻYTKOWNIKA
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PANEL STEROWANIA

- włącznik/wyłącznik zasilania - włącznik/wyłącznik dolnego  światła

- włącznik/wyłącznik pompy

- włącznik/wyłącznik dmuchawy

- włącznik/wyłącznik sterylizacji ozonem             

- resetowanie

- regulacja głośności plus

- regulacja głośności minus

- regulacja częstotliwości

- FM / Bluetooth

- cyfrowy wyświetlacz

SCHEMAT ELEKTRYCZNY
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OBSŁUGA PANELU STEROWANIA

Panel zasilania jest głównym elementem sterującym sauną. Obsługuje wszystkie funkcje 
urządzenia.

1. - Włączanie/wyłączanie: Naciśnij przycisk główny zasilania, aby uruchomić lub wyłączyć
saunę.

• Świecąca przy przycisku dioda informuje o działaniu urządzenia.

2. - Włączanie/wyłączanie podświetlania. Naciśnij przycisk z symbolem żarówki aby
uruchomić oświetlenie sauny. Ponowne przyciśnięcie wyłącza oświetlenie.

3. - Włączanie/wyłączanie pompy wody.

4. - Włączanie/wyłączanie pompy dmuchawy.

5. - Włączanie/wyłączanie FM oraz Blue Tooth. Przy połączeniu Blue Tooth na telefonie
powinniśmy zobaczyć urządzenie „SD_BT” lub „000000”. Jeśli nie można połączyć się z
Bluetooth kontrolera, uruchom ponownie telefon komórkowy i kontroler.

6. Regulacja głośności.

7. - Regulacja częstotliwości. Nacisknij TUN aby przeszukać daną częstotliwość.

8. - Przyciśnij przycisk reset aby restarwoać tuner FM.

9. - Włączanie/wyłączanie sterilizacji ozonem. Funkcja ozonowania będzie aktywna przez 15
minut, a następnie wyłączy sie. Funkcję możemy wyłączyć wcześniej przyciskajać ponownie
przycisk.

Uwaga: Gdy odpowiednie funcje są włączone świeci sie dioda przy danym przycisku. 

Uwaga: Nie odwieraj pompy wodnej gdy nie ma wystarczojącej ilości wody.

1. Proszę uważnie przeczytać instrukcję przed instalacją produktu, aby móc efektywnie i
terminowo wykonać montaż.

2. Użytkownik powinien zwracać uwagę na wysokie napięcie oznaczone na produktach i nie
dotykać tych miejsc, aby zapewnić osobiste bezpieczeństwo.

3. Nie wystawiaj kontrolera na wilgoć lub wysoką temperaturę, aby zapobiec pożarowi lub
porażeniu prądem. Proszę wytrzeć kontroler po użyciu.

4. Należy utrzymywać czystość wody i unikać pozostawienia stałych zanieczyszczeń, co może
prowadzić do zatkania odpływu i rur, a tym samym uszkodzić sprzęt lub elementy. W przypadku
zatkania, należy natychmiast wyłączyć zasilanie i oczyścić system, a następnie ponownie
uruchomić urządzenie.

5. Proszę nie ciągnąć żadnych przewodów wyjściowych, nie uderzać i nie rzucać sprzętem,
gdyż może to uszkodzić obudowę lub elementy wewnętrzne.Nie otwieraj pokrywy kontrolera,
gdyż znajdują się tam części mogące stanowić zagrożenie. Tylko wykwalifikowany personel
serwisowy może przeprowadzać konserwację.

6. Używane zasilanie musi być zgodne z określoną wartością napięcia wskazaną na kontrolerze,
w przeciwnym razie jego używanie jest niedozwolone i może spowodować spalenie kontrolera.

7. Kiedy czujnik wody nie wykryje poziomu wody lub jej poziom bedzie za wysoki pompa wody nie
zostanie uruchomiona.

UWAGI DLA UŻYTKOWNIKA
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UWAGI DLA UŻYTKOWNIKA

Instrukcja obsługi - mały panel DXD

8. Interwały między ciągłym włączaniem i wyłączaniem zasilania powinny wynosić co najmniej
30 sekund, aby przedłużyć żywotność kontrolera.

9. Proszę nie wkładać ani nie wyjmować panelu sterowania pod napięciem, gdyż może to
uszkodzić urządzenia lub spowodować nietypowe warunki. W takim przypadku należy
natychmiast wyłączyć zasilanie i ponownie je uruchomić.

10. Proszę prawidłowo wpinać elementy (takie jak: światło, głośnik, zawór, sterylizacja ozonowa,
pompa wodna, dmuchawa, generator pary itp.) do odpowiednich portów wyjściowych
urządzenia, w przeciwnym razie mogą one ulec uszkodzeniu, co może prowadzić do
niebezpieczeństwa.

11. Gdy 03 jest właczany nie będą działały inne funkcje poza przyciskiem zasilania.

12. Kiedy czujnik wody nie wykryje poziomu wody lub jej poziom bedzie za wysoki pompa wody
nie zostanie uruchomiona.

Jeżeli Twoja wanna posiada funkcję podgrzewania wody, aby uruchomić podgrzewanie wody 
należy najpierw „włączyć pompę wody”, następnie klikamy na klawisz odpowiedzialny za 
uruchomienie „podgrzewania wody”. Aby móc ustawić temperaturę wody przytrzymaj dłużej (2-3 
sekundy) klawisz od podgrzewania wody, wtedy na wyświetlaczu pojawi się zakres temp. wody. 
Ustawianie temp. wody odbywa się za pomocą klawiszy „+”oraz „-”. Jeżeli podgrzewacz wody 
osiągnie zadaną temp. wyłaczy się automatycznie, jezeli temp. spadnie również podgrzewacz 
wody włączy się automatycznie. Pamiętajmy, że funkcja podgrzewania wody służy tylko i 
wyłącznie do „podtrzymywania temp. wody w wannie” a nie do „podgrzania wody zimnej do 
ciepłej”.

Aby uruchomić Radio włączamy klawisz „FM/CD” następnie, aby wyszukać stację radiową klikamy 
na klawisz „TUN” wtedy pojawi nam się zakres fal radiowych. Wyszukiwanie fal radiowych robimy 
za pomocą klawiszy „+” oraz „-” jeżeli przytrzymamy któryś z tych klawiszy dłużej stacje radiowe 
Po zakończonej kąpieli oraz spuszczeniu wody z wanny włączamy na 2-3 sekundy pompę 
powietrza, aby usunąc pozostałości wody znajdujące się w drenażu.

!!!! UWAGA !!!!

PODCZAS KAŻDEJ JEDNEJ KĄPIELI LUB PO ZAKOŃCZONEJ KĄPIELI „ZAWSZE” WŁĄCZAMY 
FUNKCJĘ „DEZYNFEKCJI OZONOWEJ” FUNKCJA PO URUCHOMIENIU DZIAŁA PRZEZ 15 
MINUT. DZIĘKI TEJ FUNKCJI UTRZYMAMY WODĘ ORAZ DRENAŽ WANNY W CZYSTOŚCI, 
ZAPOBIEGNIE TWORZENIU SIĘ GLONÓW, BAKTERII I INNYCH ZANIECZYSZCZEŃ.
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UŻYTKOWANIE 
I KONSERWACJA

3

DEZYNFEKCJA

Okresowo, co najmniej raz w miesiącu należy przeprowadzić dezynfekcję wanny. W tym celu 
należy:
• napełnić wannę wodą, ok 3 cm ponad poziom dysz,
• dodać do wody odpowiedni środek dezynfekujący przeznaczony do wanien z hydromasażem
• włączyć hydromasaż na jeden cykl (ok 10 min),
• opróżnić wannę,
• napełnić ją ponownie czystą wodą,
• włączyć system hydromasażu na 2 min,
• opróżnić wannę,
• włączyć pompę powietrza.

1. Po każdorazowym użyciu wanna powinna zostać
opłukana przy użyciu zimnej wody.

2. Po opłukaniu wanny powinna zostać uruchomiona
pompa powietrza na kilka sekund.

3. Do osuszania wanny powinniśmy stosować miękkie
ściereczki.

Nie powinniśmy nigdy stosować:
• środków na bazie alkoholu i amoniaku, zawierających

kwas mrówkowy i formaldehyd
• środki czyszczące w proszku lub płynie zawierające

mikro granulki
• Nie należy stosować szorstkich ścierek, gąbek lub

szczotek
• Nie używać proszków, mleczek i innych środków

czyszczących zawierających substancje ścierne.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
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Nie nalewaj gorącej wody wyższej niż 38° C bezpośrednio do wanny, spowoduje to zniszczenie 
akrylu.
Urządzenie powinno być podłączone do sieci przez osoby posiadające odpowiednie uprawnienia. 
Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności w następujących przypadkach:
• W razie nieprzestrzegania przepisów zawartych w normach dotyczących mieszkaniowej

instalacji elektrycznej.
• W razie nieprzestrzegania zaleceń instalacyjnych i konserwacyjnych zawartych w niniejszej

instrukcji.
• W razie użytkowania lub instalacji (kabiny, wanny) z hydromasażem w sposób niezgodny z

normami PNEN60335-2-105 oraz PN-EN 14428. Do kabiny oraz wanny PKWIU: 25.23.12-90.90
• Należy dokładnie przeczytać całą instrukcję przed rozpoczęciem eksploatacji urządzenia.
• Zachować niniejszą instrukcję, aby móc z niej korzystać w przyszłości lub móc ją przekazać

przyszłemu użytkownikowi.
• Instrukcja ta została opracowana dla różnych modeli oraz wersji i dlatego wygląd wyrobu może

się różnić od przykładów przedstawionych na schematach. Mimo tego instrukcje nie ulegają
zmianie.

• Firma „Hydro San” zastrzega sobie prawo do wprowadzania wszelkich zmian, uznanych za
właściwe, bez obowiązku uprzedniego powiadomienia lub wymiany.

• Wyrób ten może być przeznaczony tylko do użytkowania zgodnego z jego docelowym
wykonaniem.

• Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne uszkodzenia spowodowane
niewłaściwym wykorzystaniem produktu.

▶ Chemii, soli do jacuzzi nigdy nie sypiemy bezpośrednio na akryl wanny, ponieważ może
uszkodzić powłokę. Chemię oraz sól najlepiej rozpuścić i dolać do wanny napełnionej wodą.

▶ Elementy konstrukcyjne (kabiny , wanny) takie jak szkło, części lakierowane, elementy akrylowe 
i plastikowe należy czyścić tylko delikatną ściereczką z użyciem łagodnych detergentów.

▶ Należy unikać stosowania pasty ściernej, mleczka, rozpuszczalników, acetonu, środków
czyszczących oraz dezynfekcyjnych, które zawierają chlor, chlorki, itp. Następujące materiały
mogą być szkodliwe dla zdrowia oraz powodować uszkodzenie produktu – nie należy ich
stosować do mycia kabin i wanien: substancje zawierające kwasy, zasady, kwas chlorowodorowy, 
środki polerujące, szczotki nylonowe, papier ścierny oraz wszelkie inne środki i materiały
mające zły wpływ na zdrowie oraz mogące uszkodzić wannę.

▶ Producent nie odpowiada za szkody spowodowane niewłaściwym użytkowaniem, montażem
lub pielęgnacją wyrobu. Producent zastrzega sobie prawo wprowadzania zmian do konstrukcji
wyrobu.

▶ Należy zwrócić szczególną uwagę, aby prowadnice, po których poruszają się rolki utrzymujące
drzwi, były wolne od zanieczyszczeń.

▶ Nie należy pozostawiać bez opieki/nadzoru (w kabinie, wannie) dzieci oraz osób
niepełnosprawnych.

▶ Zaleca się stosowania filtrów siatkowych w instalacjach wodociągowych (umieszczonych np.
w zaworach w instalacji wodociągowej).

▶ Elementy wyposażenia elektronicznego/elektrycznego należy czyścić lekko zwilżoną szmatką
▶ Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji wanny należy odłączyć zasilanie

elektryczne.
▶ Po zakończeniu korzystania z wanny należy wyłączyć zasilanie na zewnątrz wanny i zamknąć

zawór dopływu wody.
▶ Napełniając wannę wodą nie włączać funkcji masażu.
▶ Pamiętać o prawidłowym uziemieniu instalacji zasilanej napięciem 230 V.
▶ Przewód sieciowy należy wyposażyć w wodoszczelny wyłącznik.

PRZEPISY BEZPIECZEŃSTWA

KONSERWACJA , UŻYTKOWANIE I CZYSZCZENIE
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POUCZENIA

▶ Nie korzystać w wannie z hydromasażem z mydła w kostce. Po każdej kąpieli włącz dezynfekcję
ozonową na 5-10min, aby utrzymać wannę w czystości.

▶ Węże przyłącza wody należy wymienić na polskie zbrojone ze względu na różne ciśnienia wody.
▶ Ze względów bezpieczeństwa nie należy zezwalać dzieciom na zabawę w wannie
▶ Nie należy pozostawiać bez opieki/nadzoru w wannie dzieci oraz osób niepełnosprawnych
▶ Używanie kotłów z zapłonem bezzwłocznym powoduje nieprawidłowy pobór ciepłej wody.

Należy wydłużyć czasu poboru wody, aby umożliwić jej podgrzanie.
▶ Nie należy instalować mieszacza termostatycznego w razie korzystania z kotła z zapłonem

bezzwłocznym.
▶ Przed montażem wanny w modelach, które posiadają baterię termostatyczną, należy

obowiązkowo zamontować zmiękczacz wody lub filtr. Zamontowanie filtra zwiększy żywotność 
głowicy termostatycznej.

▶ Nie należy zatykać otworów dyszowych przedmiotami .
▶ Upewnić się, czy posadzka jest zawsze czysta i sucha, aby zapobiec poślizgnięciom czy

upadkom.
▶ Należy upewnić się, czy odpływ wody z wanny działa prawidłowo.
▶ Nie należy korzystać z wanny lub kabiny z hydromasażem, gdy temperatura wody jest zbyt

wysoka. Należy korzystać z wody o temperaturze nie przekraczającej 38°C.
▶ Należy zwracać uwagę na czas trwania kąpieli. W przypadku pogorszenia samopoczucia należy

natychmiast przerwać kąpiel i wyjść z wanny lub kabiny.
▶ Nie wolno używać alkoholu, narkotyków lub lekarstw przed i podczas korzystania z wanny

z hydromasażem, ponieważ może to spowodować utratę przytomności.
▶ Osoby otyłe, chorujące na serce, mające zbyt wysokie lub zbyt niskie ciśnienie, cierpiące na

zaburzenia układu krążeniowego lub cukrzycę oraz kobiety ciężarne powinny zasięgnąć porady 
lekarskiej przed rozpoczęciem użytkowania kabiny z hydromasażem.

▶ Osoby zażywające lekarstwa powinny zasięgnąć porady lekarskiej przed rozpoczęciem
korzystania z kabiny z hydromasażem, ponieważ niektóre lekarstwa mogą powodować
senność, wywierać wpływ na pracę serca, na ciśnienie i krążenie.

▶ Gdy wanna/kabina z hydromasażem nie jest używana, należy odłączyć zasilanie wyłącznikiem,
który powinien znajdować się w obwodzie zasilania gniazda i zamknąć zawór dopływu wody
wanny.

▶ Nie wolno używać w wannie urządzeń elektrycznych takich jak: suszarka lub innych zasilanych
z instalacji elektrycznej.
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Przed montażem prosimy sprawdzić produkt pod kątem kompletności i ewentualnych uszkodzeń 
wynikających z niezgodnego z wymaganiami technicznymi transportu lub składowania. Należy 
sprawdzić powierzchnie zamontowanych tafli. Drobne rysy na profilach lub akrylu można przemyć 
zmywaczem do  paznokci (dotyczy tylko szkła lub profili aluminiowych) lub przeczyścić pastą 
polerską (dotyczy powierzchni akrylowych w wannie). Większe uszkodzenia należy reklamować.
Za szkody powstałe podczas montażu oraz stwierdzone po zamontowaniu nie ponosimy 
odpowiedzialności. Firma Hydro San nie ponosi również kosztów montażu i  demontażu, jeśli 
uszkodzenia zostaną stwierdzone po jej zamontowaniu. 

1.	 Gwarancja dotyczy wad fabrycznych produktu (tj. wanny lub kabiny) i wad materiału, z którego 
wykonany jest produkt.

2.	 Gwarancja polega na naprawie lub zamianie części, które producent uzna za wadliwe.
3.	 Okres gwarancji rozpoczyna się z chwilą dokonania zakupu i wynosi:

	▶ 24 miesiące dla konsumentów,
	▶ 12 miesięcy w przypadku zakupu na FV,
	▶ w przypadku montażu przez Autoryzowanego Serwisanta gwarancja wynosi 24 miesiące,
	▶ w przypadku montażu samodzielnego przez nabywcę, lecz zgodnego z  instrukcją montażu 

gwarancja wynosi 12 miesięcy.
4.	 Podstawą rozpatrzenia reklamacji jest dowód zakupu oraz karta gwarancyjna.
Dokumenty gwarancyjne powinny posiadać pieczątkę punktu sprzedaży, datę sprzedaży oraz 
podpis Klienta. 
5.	 Wady lub uszkodzenie towaru ujawnione w  okresie gwarancji będą usuwane w  uprzednio 

uzgodnionym terminie. Wszelkie naprawy wykonywane są u  Klienta (wyłącznie na  terenie 
Polski).

6.”Hydro San” nie ponosi kosztów demontażu lub uszkodzenia elementów utrudniających dostęp 
do wyrobu (np. glazury, itp.) ani kosztów przywrócenia tych elementów do stanu początkowego 
po naprawie gwarancyjnej.
7. W przypadku wykrycia wady produktu przed lub po jego zamontowaniu należy odpowiednio 
przerwać montaż bądź Użytkowanie oraz zgłosić usterkę w miejscu zakupu produktu.
8. W każdym przypadku wyrób udostępniony do naprawy musi być czysty zgodnie z podstawowymi 
zasadami higieny.
9. Reklamacja zostanie rozpatrzona w  terminie nie dłuższym niż 14 dni od daty zgłoszenia. 
W drobnych usterkach firma wysyła części zamienne, a klient sam dokonuje wymiany części, po 
wcześniejszym ustaleniu tego faktu ze sprzedawcą.
10. W przypadku, gdy naprawa wymaga ściągnięcia odpowiednich części z fabryki, naprawa może 
się wydłużyć do 48 dni.
11. W okresie gwarancji Klient ma prawo żądać naprawy wadliwego produktu.
12. W okresie gwarancji Klient ma prawo do wymiany produktu na nowy lub zwrotu pieniędzy, 
gdy:
- ujawnionej wady nie można usunąć,
- w okresie trwania gwarancji dokonano 3 napraw tego samego podzespołu, a naprawiany produkt 
nadal wykazuje wady uniemożliwiające jego stosowanie zgodnie z przeznaczeniem.
13. Klient traci gwarancję w przypadku:
- samodzielnych napraw i przeróbek układu elektronicznego;
- szkód powstałych z niezgodną z zaleceniami konserwacją ;
- uszkodzenia produktu przez wykorzystywanie niezgodnie z przeznaczeniem;
- niewłaściwego transportu (zaleca się transportowanie wyłącznie w oryginalnym opakowaniu, 
w pozycji zgodnej z oznaczeniami);
- niestosowania się do zaleceń instrukcji.
14.W  ramach gwarancji serwis zapewniamy na  terenie Polski. Poza granicami kraju wszelkich 
napraw klient dokonuje sam, a  potrzebne do  naprawy części wysyłamy firmą kurierską oraz 
instruujemy, jak dokonać naprawy.
Gwarancja nie obejmuje:
- wyrobów używanych (z ekspozycji),
- węży wodnych, przyłączeniowych baterii oraz słuchawki prysznicowej,
- części ulegających zużyciu podczas normalnego Użytkowania (np. uszczelki, rolki, suwaki itp.),

WARUNKI GWARANCJI



- uszkodzeń mechanicznych produktu lub systemu masażu,
- części ze szkła, lustra, gałki, lampy (ledy, diody), żarówki halogenowe, lampki kontrolne, korki 
bezpieczeństwa, przetworniki  prądowe,  zasilacze, części i elementy, które mogły być wadliwe 
z powodu zaniedbania lub nieodpowiedniego Użytkowania, a także spowodowane okolicznościami 
nieodpowiedzialnymi za wykonanie produktu, takimi jak: skoki napięcia, pioruny, elektrolizy, 
korozje i  ogólnie wszystkie inne przyczyny wynikające i  mogące wynikać z  urządzeń wodnych 
i  elektrycznych lub wydarzeń losowych lub spowodowanych siłą wyższą. Wszystkie opłaty za 
interwencje bez uzasadnionej wady takie jak instalacja i/lub pokaz Użytkowania produktu są 
na rzecz wzywającego.
15. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane:
- wytrąceniem się osadów z Użytkowanej wody (zaleca się stosowanie odpowiednich filtrów);
- nieodpowiednią pielęgnacją wyrobu(stosowaniem środków zawierających aceton, substancje 
żrące, ścierne, itp.).
16. Producent nie przyznaje odszkodowań z tytułu szkód pośrednich jakich doznał klient lub osoby 
trzecie z powodu uszkodzonych przez siebie urządzeń.
17. Wszelkie naprawy niepodlegające gwarancji są płatne.
18. Szumy podczas pracy hydromasażu (wanny oraz kabiny) nie są podstawą do reklamacji.
19. „Hydro San” zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w produktach.
20. W przypadku zgubienia karty gwarancyjnej „Hydro San” nie wystawia duplikatu.
21. Za wezwanie bezpodstawne serwisanta klient zostanie obciążony kosztami w wysokości 400 
zł. netto.
Wszelkie spory, które wynikną w  związku z  realizacją niniejszej umowy będą rozstrzygane 
w pierwszej kolejności na drodze negocjacji. W przypadku braku osiągnięcia porozumienia, sądem 
właściwym do rozstrzygnięcia sporów będzie sąd w Łukowie. 

Zapoznałem się i akceptuję warunki powyższej gwarancji.  	      _______________________
	        									         	  podpis Klienta	
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